
Απόφαση του Δικαστηρίου (τρίτο τμήμα) της 1ης Δεκεμβρίου
2008 [αίτηση του Korkein oikeus (Φινλανδία) για την έκδοση
προδικαστικής αποφάσεως] — Ποινική δίκη κατά Artur

Leymann, Aleksei Pustovarov

(Υπόθεση C-388/08 PPU) (1)

(Αστυνομική και δικαστική συνεργασία σε ποινικές
υποθέσεις — Απόφαση-πλαίσιο 2002/584/ΔΕΥ — Άρθρο 27
— Ευρωπαϊκό ένταλμα συλλήψεως και διαδικασίες παρα-
δόσεως μεταξύ κρατών μελών — Αρχή της ειδικότητας —

Διαδικασία συγκαταθέσεως)

(2009/C 44/38)

Γλώσσα διαδικασίας: η φινλανδική

Αιτούν δικαστήριο

Korkein oikeus

Ποινική δίκη ενώπιον του αιτούντος δικαστηρίου

κατά

Artur Leymann, Aleksei Pustovarov.

Αντικείμενο

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Korkein oikeus —
Ερμηνεία του άρθρου 27, παράγραφοι 2, 3 και 4 της αποφάσεως-
πλαισίου 2002/584/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 13ης Ιουνίου 2002,
για το ευρωπαϊκό ένταλμα σύλληψης και τις διαδικασίες παράδοσης
μεταξύ των κρατών μελών (ΕΕ L 190, σ. 1) — Τροποποίηση της
περιγραφής των πράξεων που αποτελούν τη βάση του κατηγορητη-
ρίου σε σχέση με εκείνη που αποτελεί τη βάση του εντάλματος
συλλήψεως — Έννοια της «αξιόποινης πράξης άλλης πλην εκείνης
που προκάλεσε την έκδοση» — Ζήτημα σχετικά με το αν απαιτείται
ή αν δεν απαιτείται να κινηθεί η σχετική με τη συγκατάθεση διαδι-
κασία

Διατακτικό

1) Προκειμένου να προσδιοριστεί αν πρόκειται για άλλη αξιόποινη
πράξη «πλην εκείνης» η οποία προκάλεσε την παράδοση, υπό
την έννοια του άρθρου 27, παράγραφος 2, της αποφάσεως-
πλαισίου 2002/584/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 13ης Ιουνίου
2002, για το ευρωπαϊκό ένταλμα σύλληψης και τις διαδικασίες
παράδοσης μεταξύ των κρατών μελών, ώστε να απαιτείται η
εφαρμογή της διαδικασίας συγκαταθέσεως περί της οποίας
γίνεται λόγος στο άρθρο 27, παράγραφοι 3, στοιχείο ζ', και 4
της αποφάσεως-πλαισίου, πρέπει να εξακριβωθεί αν τα στοι-
χεία που συνθέτουν την αξιόποινη πράξη, σύμφωνα με τη
νομική περιγραφή της εντός του κράτους μέλους εκδόσεως του
εντάλματος, είναι εκείνα για τα οποία παραδόθηκε ο καταζη-
τούμενος και αν υπάρχει επαρκής αντιστοιχία μεταξύ των περι-
λαμβανομένων στο ένταλμα συλλήψεως στοιχείων και εκείνων
της μεταγενέστερης διαδικαστικής πράξεως. Μεταβολές όσον
αφορά τον χρόνο και τον τόπο είναι αποδεκτές, υπό την προϋ-
πόθεση όμως ότι απορρέουν από στοιχεία συλλεγέντα κατά τη
διάρκεια της διαδικασίας που κινήθηκε εντός του κράτους
εκδόσεως του εντάλματος σχετικά με τις πράξεις που περιγρά-

φονται στο ένταλμα συλλήψεως, ότι δεν αλλοιώνουν τη φύση
της αξιόποινης πράξεως και ότι δεν συνεπάγονται λόγο μη
εκτελέσεως βάσει των άρθρων 3 και 4 της ως άνω
αποφάσεως-πλαισίου.

2) Σε περιστάσεις όπως αυτές της κύριας δίκης, μεταβολή στην
περιγραφή της παραβάσεως, που αφορά την κατηγορία ναρκω-
τικών, δεν είναι ικανή από μόνη της να προσδιορίσει μιαν άλλη
παράβαση πλην εκείνης η οποία προκάλεσε την παράδοση, υπό
την έννοια του άρθρου 27, παράγραφος 2, της αποφάσεως-
πλαισίου 2002/584.

3) Η εξαίρεση την οποία προβλέπει το άρθρο 27, παράγραφος 3,
στοιχείο γ', της αποφάσεως-πλαισίου 2002/584 έχει την έννοια
ότι, όταν πρόκειται για αξιόποινη πράξη διαφορετική από
εκείνη που προκάλεσε την παράδοση, απαιτείται η κατά το
άρθρο 27, παράγραφος 4, της αποφάσεως-πλαισίου συγκατά-
θεση αν πρέπει να εκτελεστεί στερητική της ελευθερίας ποινή
ή στερητικό της ελευθερίας μέτρο. Ο παραδιδόμενος μπορεί να
διωχθεί και να καταδικαστεί για μια τέτοια αξιόποινη πράξη
πριν ληφθεί η εν λόγω συγκατάθεση, υπό την προϋπόθεση
όμως ότι δεν λαμβάνεται κανένα στερητικό της ελευθερίας
μέτρο κατά τη διάρκεια του αφορώντος την παράβαση αυτή
σταδίου της διώξεως ή της εκδικάσεως της υποθέσεως. Η εξαί-
ρεση περί της οποίας γίνεται λόγος στο ως άνω άρθρο 27,
παράγραφος 3, στοιχείο γ', δεν εμποδίζει, ωστόσο, τη λήψη
μέτρου στερητικού της ελευθερίας σε βάρος του παραδιδό-
μενου ατόμου πριν υπάρξει συγκατάθεση, όταν το εν λόγω
μέτρο δικαιολογείται εκ του νόμου από άλλες κατηγορίες που
τον βαρύνουν και οι οποίες περιλαμβάνονται στο ευρωπαϊκό
ένταλμα συλλήψεως.

(1) ΕΕ C 272 της 25.10.2008.

Διάταξη του Δικαστηρίου (έβδομο τμήμα) της
19ης Δεκεμβρίου 2008 [αίτηση του Verwaltungsgerichtshof
(Αυστρία) για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] —

Deniz Sahin κατά Bundesminister für Inneres

(Υπόθεση C-551/07) (1)

(Άρθρο 104, παράγραφος 3, του Κανονισμού Διαδικασίας
— Οδηγία 2004/38/ΕΚ — Άρθρο 18 ΕΚ και 39 ΕΚ —
Δικαίωμα για σεβασμό της οικογενειακής ζωής — Δικαίωμα
διαμονής υπηκόου τρίτης χώρας, ο οποίος εισήλθε στο
έδαφος κράτους μέλους ως αιτών άσυλο και, ακολούθως,

νυμφεύθηκε υπήκοο άλλου κράτους μέλους)

(2009/C 44/39)

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική

Αιτούν δικαστήριο

Verwaltungsgerichtshof

21.2.2009 C 44/23Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL


